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■ Welcome to Your English Toolbox, your Slow English Podcast where we train your ears

step by step. ■ I am Martin. ■ Thank you for joining me today. ■ And I am Julia. ■ We are

really happy that you are here with us for a new episode.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Willkommen zu deinem Englisch-Toolbox, deinem langsamen Englisch-Podcast, in dem
wir deine Ohren Schritt für Schritt trainieren. ■ Ich bin Martin. ■ Danke, dass du heute dabei
bist. ■ Und ich bin Julia. ■ Wir freuen uns sehr, dass du hier bist für eine neue Episode.

■ Before we begin, I want to ask you one simple favour. ■ If you learn something new today,

please leave a comment after listening. ■ Your comments show the platforms that our

community is alive, real, and growing. ■ This support helps us reach more people and keeps

this project alive every week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Bevor wir beginnen, möchte ich dich um einen einfachen Gefallen bitten. ■ Wenn du heute
etwas Neues lernst, hinterlasse bitte einen Kommentar, nachdem du zugehört hast. ■ Deine
Kommentare zeigen den Plattformen, dass unsere Gemeinschaft lebendig, echt und
wachsend ist. ■ Diese Unterstützung hilft uns, mehr Menschen zu erreichen und hält dieses
Projekt jede Woche am Leben.

■ Let me ask you something. ■ Do you understand everything native speakers say when

they talk fast? ■ Or are there moments when you hear English but it suddenly feels like

another language? ■ Maybe you understand every individual word, but not the meaning. ■

Maybe you hear young people speaking and think, “What are they talking about?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Lass mich dir etwas fragen. ■ Verstehst du alles, was Muttersprachler sagen, wenn sie
schnell sprechen? ■ Oder gibt es Momente, in denen du Englisch hörst, es sich aber
plötzlich wie eine andere Sprache anfühlt? ■ Vielleicht verstehst du jedes einzelne Wort,
aber nicht die Bedeutung. ■ Vielleicht hörst du junge Leute sprechen und denkst: „Worüber
reden die?“

■ If that happens to you, this episode will help you a lot. ■ Because today we talk about

modern slang and new expressions that change quickly. ■ These expressions are

everywhere on TikTok, YouTube, Instagram, series, and everyday conversations. ■ But most

teachers do not teach them. ■ And traditional textbooks ignore them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Wenn dir das passiert, wird dir diese Episode sehr helfen. ■ Denn heute sprechen wir über
modernen Slang und neue Ausdrücke, die sich schnell ändern. ■ Diese Ausdrücke sind
überall auf TikTok, YouTube, Instagram, in Serien und im Alltag zu hören. ■ Aber die
meisten Lehrer bringen sie nicht bei. ■ Und traditionelle Lehrbücher ignorieren sie.
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■ The result is simple. ■ You understand the grammar. ■ You understand vocabulary. ■ But

when someone says, “No cap, he has zero rizz,” you feel lost. ■ And that is completely

normal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Das Ergebnis ist einfach. ■ Du verstehst die Grammatik. ■ Du verstehst den Wortschatz.
■ Aber wenn jemand sagt: „No cap, er hat null rizz“, fühlst du dich verloren. ■ Und das ist
völlig normal.

■ So today we slow down. ■ We break everything into clear examples. ■ We show you how

native speakers use these expressions naturally. ■ And we help you build confidence so you

can understand modern English without fear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Also verlangsamen wir heute. ■ Wir zerlegen alles in klare Beispiele. ■ Wir zeigen dir, wie
Muttersprachler diese Ausdrücke natürlich verwenden. ■ Und wir helfen dir, Selbstvertrauen
aufzubauen, damit du modernes Englisch ohne Angst verstehen kannst.

■ Let us start with a scene you might recognize. ■ Imagine you walk into a café in New York.

■ You order your coffee and sit down at a small table near the window. ■ Behind you, two

young people are talking quickly. ■ Their conversation sounds like this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Lass uns mit einer Szene beginnen, die du vielleicht erkennst. ■ Stell dir vor, du gehst in
ein Café in New York. ■ Du bestellst deinen Kaffee und setzt dich an einen kleinen Tisch am
Fenster. ■ Hinter dir unterhalten sich zwei junge Leute schnell. ■ Ihr Gespräch klingt so.

■ “Bro, he has zero rizz. ■ No cap. ■ She was high-key into him, and he still fumbled.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ „Bro, er hat null rizz. ■ No cap. ■ Sie war high-key in ihn verliebt, und er hat es trotzdem
vermasselt.“

■ You listen, and you understand the individual words. ■ But the meaning is a mystery. ■

You think, “Did they just change the language completely?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Du hörst zu und verstehst die einzelnen Wörter. ■ Aber die Bedeutung ist ein Rätsel. ■ Du
denkst: „Haben die gerade die Sprache komplett gewechselt?“

■ The answer is no. ■ They are speaking English. ■ But they are using modern slang.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Die Antwort ist nein. ■ Sie sprechen Englisch. ■ Aber sie verwenden modernen Slang.

■ And today you will understand all of it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Und heute wirst du alles verstehen.

■ Our first expression is rizz. ■ Rizz means charisma when you talk to someone you like. ■

It means charm. ■ It means having a confident energy that attracts people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Unser erster Ausdruck ist rizz. ■ Rizz bedeutet Charisma, wenn du mit jemandem sprichst,
den du magst. ■ Es bedeutet Charme. ■ Es bedeutet, eine selbstbewusste Energie zu
haben, die Menschen anzieht.
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■ If someone “has rizz,” they know how to flirt or speak smoothly. ■ They have emotional

intelligence in social situations.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Wenn jemand „rizz hat“, weiß er, wie man flirtet oder geschmeidig spricht. ■ Sie haben
emotionale Intelligenz in sozialen Situationen.

■ And if someone has zero rizz, the opposite is true. ■ They feel shy. ■ They say strange

things. ■ They do not know how to approach someone they like.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Und wenn jemand null rizz hat, ist das Gegenteil der Fall. ■ Sie fühlen sich schüchtern. ■
Sie sagen seltsame Dinge. ■ Sie wissen nicht, wie sie jemanden ansprechen sollen, den sie
mögen.

■ There is also unspoken rizz. ■ This means that a person is attractive without speaking. ■

They have a style or presence that communicates confidence naturally.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Es gibt auch unausgesprochenen rizz. ■ Das bedeutet, dass eine Person attraktiv ist,
ohne zu sprechen. ■ Sie haben einen Stil oder eine Präsenz, die Vertrauen natürlich
kommuniziert.

■ Mini-scene. ■ Imagine you like someone at a party. ■ You walk toward them and say,

“Hey, how’s it going?” ■ You smile, you speak calmly, and you make them feel comfortable.

■ Your friend looks at you and says, “Wow, you have rizz today.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Mini-Szene. ■ Stell dir vor, du magst jemanden auf einer Party. ■ Du gehst auf sie zu und
sagst: „Hey, wie geht's?“ ■ Du lächelst, sprichst ruhig und lässt sie sich wohlfühlen. ■ Dein
Freund schaut dich an und sagt: „Wow, du hast heute rizz.“

■ Our second expression is no cap. ■ No cap means “no lie.” ■ It means “I am being

honest.” ■ It is a way to say that something is true.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Unser zweiter Ausdruck ist no cap. ■ No cap bedeutet „keine Lüge“. ■ Es bedeutet „ich bin
ehrlich“. ■ Es ist eine Möglichkeit zu sagen, dass etwas wahr ist.

■ For example. ■ “Your pronunciation is getting better, no cap.” ■ That means “I am telling

the truth.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Zum Beispiel. ■ „Deine Aussprache wird besser, no cap.“ ■ Das bedeutet „Ich sage die
Wahrheit.“

■ The opposite is cap. ■ Cap means “lie” or “that is not true.” ■ If someone says something

unbelievable, you can respond, “That’s cap.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Das Gegenteil ist cap. ■ Cap bedeutet „Lüge“ oder „das ist nicht wahr.“ ■ Wenn jemand
etwas Unglaubliches sagt, kannst du antworten: „Das ist cap.“
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■ This expression is extremely common between young people. ■ It makes conversations

faster. ■ It adds emotion and personality to the message.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Dieser Ausdruck ist bei jungen Leuten extrem verbreitet. ■ Er macht Gespräche schneller.
■ Er fügt Emotion und Persönlichkeit zur Botschaft hinzu.

■ Mini-scene. ■ A friend tells you, “I studied for 10 hours yesterday.” ■ You know he never

studies. ■ You look at him and say, “Bro, that’s cap.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Mini-Szene. ■ Ein Freund sagt dir: „Ich habe gestern 10 Stunden gelernt.“ ■ Du weißt,
dass er nie lernt. ■ Du schaust ihn an und sagst: „Bro, das ist cap.“

■ Deadass means “seriously.” ■ It means “I am not joking.” ■ It can express strong truth,

strong emotion, or strong surprise.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Deadass bedeutet „ernsthaft“. ■ Es bedeutet „ich mache keinen Spaß.“ ■ Es kann starke
Wahrheit, starke Emotion oder starke Überraschung ausdrücken.

■ Example one. ■ “I am deadass hungry.” ■ This means “I am really hungry.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Beispiel eins. ■ „Ich bin deadass hungrig.“ ■ Das bedeutet „Ich habe wirklich Hunger.“

■ Example two. ■ “You walked five kilometers in the rain, deadass?” ■ This means

“Seriously?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Beispiel zwei. ■ „Du bist fünf Kilometer im Regen gelaufen, deadass?“ ■ Das bedeutet
„Ernsthaft?“

■ Deadass has intensity. ■ It can sound dramatic, but in a fun way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Deadass hat Intensität. ■ Es kann dramatisch klingen, aber auf eine lustige Weise.

■ Mini-scene. ■ Imagine you tell your friend, “I woke up at 4 a.m. to study English.” ■ Your

friend looks at you and says, “Deadass?” ■ He cannot believe it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Mini-Szene. ■ Stell dir vor, du sagst zu deinem Freund: „Ich bin um 4 Uhr morgens
aufgestanden, um Englisch zu lernen.“ ■ Dein Freund schaut dich an und sagt: „Deadass?“
■ Er kann es nicht glauben.

■ Bet is fast, simple, and extremely useful. ■ Bet means “okay,” “sure,” “I agree,” or “let’s do

it.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Bet ist schnell, einfach und extrem nützlich. ■ Bet bedeutet „okay“, „sicher“, „ich stimme
zu“ oder „lass es uns machen.“

■ It is a positive reaction. ■ It feels confident. ■ It is common in quick conversations and

group chats.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Es ist eine positive Reaktion. ■ Es fühlt sich selbstbewusst an. ■ Es ist in schnellen
Gesprächen und Gruppenchats üblich.
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■ Example. ■ “I will send you the notes later.” ■ “Bet.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Beispiel. ■ „Ich schicke dir später die Notizen.“ ■ „Bet.“

■ Another example. ■ “Do you want to meet at seven?” ■ “Bet.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Ein weiteres Beispiel. ■ „Willst du dich um sieben treffen?“ ■ „Bet.“

■ Mini-scene. ■ Your friend says, “Let’s watch that new show tonight.” ■ You answer, “Bet.”

■ Simple. ■ Clear. ■ Friendly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Mini-Szene. ■ Dein Freund sagt: „Lass uns heute Abend die neue Show ansehen.“ ■ Du
antwortest: „Bet.“ ■ Einfach. ■ Klar. ■ Freundlich.

■ Low-key means secretly, quietly, or a little bit. ■ It is used when you do not want to express

something strongly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Low-key bedeutet heimlich, leise oder ein bisschen. ■ Es wird verwendet, wenn du etwas
nicht stark ausdrücken möchtest.

■ Example. ■ “I low-key want to travel alone this year.” ■ It means you are not announcing it

loudly, but the idea is inside you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Beispiel. ■ „Ich möchte low-key in diesem Jahr alleine reisen.“ ■ Es bedeutet, dass du es
nicht laut verkündest, aber die Idee in dir ist.

■ High-key is the opposite. ■ High-key means openly, clearly, strongly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ High-key ist das Gegenteil. ■ High-key bedeutet offen, klar, stark.

■ Example. ■ “I high-key love this podcast.” ■ That means you really love it and you do not

hide it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Beispiel. ■ „Ich liebe diesen Podcast high-key.“ ■ Das bedeutet, dass du ihn wirklich liebst
und es nicht versteckst.

■ Mini-scene. ■ You try a new dessert, and it tastes amazing. ■ You whisper, “I low-key

want another one.” ■ But five minutes later you say loudly, “Actually, I high-key love this.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Mini-Szene. ■ Du probierst ein neues Dessert, und es schmeckt fantastisch. ■ Du
flüsterst: „Ich möchte low-key noch eins.“ ■ Aber fünf Minuten später sagst du laut:
„Eigentlich liebe ich das high-key.“

■ Now let us combine everything in a short story. ■ Listen carefully and try to notice the

slang expressions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Lass uns jetzt alles in einer kurzen Geschichte kombinieren. ■ Hör genau zu und
versuche, die Slang-Ausdrücke zu bemerken.
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■ Yesterday I met a friend at the gym. ■ He wanted to talk to a girl he liked, but he had zero

rizz. ■ He looked nervous.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Gestern habe ich einen Freund im Fitnessstudio getroffen. ■ Er wollte mit einem Mädchen
sprechen, das ihm gefiel, aber er hatte null rizz. ■ Er sah nervös aus.

■ I told him, “Just breathe. ■ You got this.” ■ But he said, “Deadass, I am terrified.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Ich sagte zu ihm: „Atme einfach. ■ Du schaffst das.“ ■ Aber er sagte: „Deadass, ich habe
Angst.“

■ The girl walked by and smiled at him. ■ High-key she was interested. ■ It was obvious.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Das Mädchen ging vorbei und lächelte ihn an. ■ High-key war sie interessiert. ■ Es war
offensichtlich.

■ My friend tried to speak. ■ He opened his mouth. ■ No words came out. ■ Zero rizz.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Mein Freund versuchte zu sprechen. ■ Er öffnete den Mund. ■ Es kamen keine Worte
heraus. ■ Null rizz.

■ He dropped his water bottle. ■ He said, “I low-key want to disappear right now.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Er ließ seine Wasserflasche fallen. ■ Er sagte: „Ich möchte low-key jetzt verschwinden.“

■ I laughed and said, “You will be fine. ■ Just try again later.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Ich lachte und sagte: „Du wirst es schaffen. ■ Versuch es einfach später nochmal.“

■ After a few minutes he walked toward her again. ■ He said, “Hey, I like your training

routine. ■ No cap.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Nach ein paar Minuten ging er wieder auf sie zu. ■ Er sagte: „Hey, ich mag dein Training.
■ No cap.“

■ She laughed. ■ They started talking. ■ She said she wanted to get coffee after her

workout.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Sie lachte. ■ Sie fingen an zu reden. ■ Sie sagte, sie wolle nach ihrem Workout einen
Kaffee trinken.

■ My friend looked at me with wide eyes. ■ He whispered, “Bet.” ■ And then he smiled like

the happiest person in the world.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Mein Freund schaute mich mit großen Augen an. ■ Er flüsterte: „Bet.“ ■ Und dann lächelte
er wie die glücklichste Person der Welt.
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■ That tiny conversation used rizz, zero rizz, deadass, no cap, low-key, high-key, and bet. ■

Now you have seen them in action. ■ And now they live in your memory much more clearly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Dieses kleine Gespräch verwendete rizz, null rizz, deadass, no cap, low-key, high-key und
bet. ■ Jetzt hast du sie in Aktion gesehen. ■ Und jetzt leben sie viel klarer in deinem
Gedächtnis.

■ Let us practice quickly. ■ I say a sentence. ■ You think of the meaning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Lass uns schnell üben. ■ Ich sage einen Satz. ■ Du denkst an die Bedeutung.

■ “He has rizz.” ■ It means he has charm and confidence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ „Er hat rizz.“ ■ Es bedeutet, er hat Charme und Selbstvertrauen.

■ “No cap.” ■ It means no lie.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ „No cap.“ ■ Es bedeutet keine Lüge.

■ “Deadass?” ■ It means seriously?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ „Deadass?“ ■ Es bedeutet ernsthaft?

■ “Bet.” ■ It means okay or agreed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ „Bet.“ ■ Es bedeutet okay oder einverstanden.

■ “I low-key like this.” ■ It means secretly or quietly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ „Ich mag das low-key.“ ■ Es bedeutet heimlich oder leise.

■ “I high-key hate waiting in lines.” ■ It means very strongly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ „Ich hasse es high-key, in Schlangen zu warten.“ ■ Es bedeutet sehr stark.

■ Today you learned seven modern expressions. ■ Rizz. ■ Zero rizz. ■ No cap. ■ Cap. ■

Deadass. ■ Bet. ■ Low-key. ■ High-key.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Heute hast du sieben moderne Ausdrücke gelernt. ■ Rizz. ■ Null rizz. ■ No cap. ■ Cap. ■
Deadass. ■ Bet. ■ Low-key. ■ High-key.

■ These expressions appear everywhere in modern English. ■ Now you can understand

them naturally.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Diese Ausdrücke tauchen überall im modernen Englisch auf. ■ Jetzt kannst du sie
natürlich verstehen.
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■ In the next episode we go deeper with informal phrasal verbs that change meaning

depending on the context. ■ This will help you understand native speakers even better.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ In der nächsten Episode gehen wir tiefer in informelle Phrasal Verbs, die je nach Kontext
die Bedeutung ändern. ■ Das wird dir helfen, Muttersprachler noch besser zu verstehen.

■ If you enjoyed this episode, please leave a comment before you go. ■ Your comments

show the platforms that our community is real, active, and growing. ■ This support is

essential to keep creating new episodes every week. ■ Tell us which slang expression was

new for you or which one surprised you the most.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Wenn dir diese Episode gefallen hat, hinterlasse bitte einen Kommentar, bevor du gehst. ■
Deine Kommentare zeigen den Plattformen, dass unsere Gemeinschaft echt, aktiv und
wachsend ist. ■ Diese Unterstützung ist entscheidend, um jede Woche neue Episoden zu
erstellen. ■ Sag uns, welcher Slang-Ausdruck neu für dich war oder welcher dich am meisten
überrascht hat.

■ Thank you for listening. ■ See you in Episode Two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

■ Danke fürs Zuhören. ■ Wir sehen uns in Episode Zwei.


